
Brat môj drahý!

Odpusti, že som Ťa nemohol nawštíwit nelda

idúc z Martina. Tak som sa w piatok ponahlal

k Tebe na noc, až mi skoro kone už

w Turnej wypowiedali. Museli sme tam

na dwore u Žida o 11 hodine zostat.

Ledva moja s dierami chyžku dostala.

Nuž a z Turnej za jedon den domow.

sa dostat - bola aloha welká, preto už

o 3 hodnie w Sobotu sme sa hýbali

a Teba budiť nechceu. Nuž teda m

len na druhý raz.

Teraz na pochytro toto Laubokrethymu

oznám: Je prijatý do Erlangy na

jedon rok. Prednašky začnú sa dňa

Z Nowembra. W liste toto stojí, ktorý

mi píše prof. Plitt:

"So ersuche ich Sie denn dem H. Ludog von

Zrambokrethy die Anerbretung gefälligt

mitzutheilen, auf welche sie wir ihn

hier bei uns ai Jahr aufnehmen können

und wollen. Ist er geneigt und in Stande

darauf hin zu kommen, so wird er die Gute

haben mir seinen Entschluß kund zu ge-

ben." Nech mu ta píše, čo skôr



poďakuje sa mu za patronatstvo a slúbi

príst s koncom oktobra.

Na cestu neposlal nič, ale myslím, že

keď príde do Erlangy a powie, že

na ceste spotrebowal tolko, lebo tolko

i tu mu nahrada.

Na Twôj predošlý list nemal som

ani kedy, ani čo odpowiedat. Ja ne-

wedel, ako stoja weci w Martine

Bieda je tam ešte. Nemôže wiac

ako 400 zl dat prof. Swolili sme

Inšktorisa, ktorý jediny sa hlad-

sil a oswedčil spokojnost s

tymi 400 zl.

Wiac nestihnem. Služby

domacim.

Twôj

Hurban

Hlub. d 12/8 868.



Brat môj drahý w Panu!

Nič iba wďaku Ti chcem wyslowit za

werné sladké slowá, jimiž tešíš mňa

a wzburuješ. Slowo žiwota je mi

tuná ozaj úplne tím, čím ho byť za

raš prawil.

i Cy wšickni žizniwí podte k wodám

i wy, kteříž nemáte žádných penez: poďte

kupujte a ješte, podte prawím, kupujte

bez penez a bez záplaty wíno a mlé-

188, 1). Môj Pán mi tu dáwa hoj

nost wšetkého so Slowom swojím a

národ, za ktorý trpím pribieha k

pomoci, takže nesmieri, čo bych i

chcel klesať.

Brat sladky môj, dowol len takúto

prostú reč, wďaka Ti za Slowa dobré.

A Twôj lúčimu list, ten má k prám i

tak teraz blízkym nahnal. Preto



odpustíš laskowo Bratowi, keď ho

čítať budeš sam w C. Listoch

A Milost Pana našho. Sudca

sprawolivého buď s Tebou i wšet-

kymi Twojími a našími

Bohom!

W 44 deň vazby d. 18 ladna 1870

Twôj

werný brat

Hurban

väzeň.
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Brat môj drahý!

Teší ma, že sa obraciaš na mňa strany homoeopathie

lebo u mňa w tejto weci panuje už skusená známost i theo-

na je sucha, zelená skusenosti halúrka. Musí byť

nemoc ozaj zustaralá, newyliečitedlná, aby ju Homoeopathia

newylečila, a wtody uklopathia len ruky zakladá a ani obläw

nezna.

Homoeopathia je hodna, aby ju každý kňaz cultiviwowal;

Ja som už nejdnomu pomohol a dom môj celý len mna

je liečený a to s najrdarnejším prospechom. Od mendíka

počnúc až po krawu a psa, wšetci si pomaháme pri

nemocach liečinými potenciami homoeopathickými.

kompendiow je wela. Ja užíwam a študujem Latze ho,

a mám pri tom i Hlahnemannow Organou a menšie brošur-

ky o Arnica mantana atd. Ty si daj dodat.

Dr Arthur Lutzeb" Lusrbüc dnu Homoeopathie

siebente mrzunsrotu auflirgu. Coetheu. 1871.

Apatyečku dla liubosti od 16 tolarow dolu niže až po 4 tolam

dostaneš u dra Schwabe, Leipzig, Homoeopathisisu lentralhalle-

so 75 najhlawnejšími liekami dostaneš za 10 tolarow 10 groš

kniha k tomu, z tolare, a daktoré Brošurky, kp. Kunze-

Aneeitung mm rustinu gulroceni dnu imustiastnu

hom. Srzneimitul teheipzig 1874 p. Dr. Th. Bucke

Die avniča &c Leipziej. Zwecte auflagn k 1874.

sa stojím wo spojení so Schwalem, až Ti bude

milé obstaran Ti wšetko, neobanuješ, že si sa upo-

zornil na Homoeopathiu. Wiacej na teraz resto-

nem. Polnočný predplatok na C. L. 2 f. som pri

jal. To srdečným pozdrawením na pani sestru

som Twôj

starý

Hurb

Hlb. d. 30/3 875



92 Farský úřad církwe Ev. AV. Hlubocké

Velebnému úřadu farskému církwe Ev.

AW Malo-Stankowské

Kis-Sztankócz

Trenchin megye

Ex offo in ecclesiasticii

Trenchin.


